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See the notice on TED website

159654-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de ingeniería – U4 Grasbrook - Bauherrenunterstützung und Blauprüfung
OJ S 46/2026 06/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Hamburger Hochbahn AG
Correo electrónico: uwe.kirsten@hochbahn.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: U4 Grasbrook - Bauherrenunterstützung und Blauprüfung
Descripción: Die HOCHBAHN beabsichtigt, die U-Bahn-Linie U4 von der Haltestelle 
Elbbrücken über die Norderelbe, den Grasbrook und den Moldauhafen zu verlängern. 
Gegenstand dieser Ausschreibung sind Ingenieurleistungen zur Bauherrenunterstützung und 
Blauprüfung der Ausführungsunterlagen für dieses Projekt.
Identificador del procedimiento: e3e2e510-182a-4147-90c7-063a7536f6b5
Identificador interno: 284524
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Clasificación adicional (cpv): 71356300 Servicios de apoyo técnico

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Steinstraße 20  
Localidad: Hamburg
Código postal: 20095
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MEWH# Unternehmen, die 
am Vergabeverfahren teilnehmen wollen, müssen zunächst einen schriftlichen 
Teilnahmeantrag über das DTVP-Vergabeportal einreichen. Alle geforderten Angaben und 
Nachweise sind formlos und vollständig mit diesem Teilnahmeantrag vorzulegen, ein Verweis 
z. B. auf frühere Bewerbungen ist nicht ausreichend. Die Angaben und Nachweise 
entsprechend den in dieser Bekanntmachung genannten Teilnahmebedingungen sind nach 
der dort genannten Reihenfolge kurz und prägnant zusammen zu fassen. Unternehmen, die 
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ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, dürfen anstelle der geforderten 
Angaben und Formalitäten vergleichbare geeignete Dokumente ihres Herkunftslandes 
vorlegen. Sämtliche Angaben und Nachweise sind in deutscher Sprache bzw. mit 
Übersetzung in die deutsche Sprache, vorzulegen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 
1GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 2 und 3 GWB
Fraude: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 5 GWB
Corrupción: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 6 bis 9 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 10 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Gemäß § 123 Abs. 4 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Gemäß § 123 
Abs. 4 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Gemäß § 124 Abs. 1 
Ziffer 1 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 
GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 1 
GWB
Insolvencia: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 
GWB
Falta profesional grave: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 4GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Gemäß § 
124 Abs. 1 Ziffer 5 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Gemäß § 124 
Abs. 1 Ziffer 8 GWB
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: U4 Grasbrook - Bauherrenunterstützung und Blauprüfung
Descripción: Das Los 1 umfasst die Bauherrenunterstützung und Blauprüfung für die 
Bauwerke "Haltestelle Moldauhafen", "Unterführung Dessauer Straße", "Gebäude 
Moldauhafen" und "Kabeltunnel Moldauhafen", einschließlich Stahlbau und Stahlverbundbau 
sowie Massivbau der Pfeiler und Gründungen und Bauteile des Stahlwasserbaus.
Identificador interno: 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Clasificación adicional (cpv): 71356300 Servicios de apoyo técnico
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Leistungen werden in jährlichen Stufen beauftragt. Zunächst 
sollen alle Leistungen bis Ende 2026 beauftragt werden (Stufe 1) . In den nachfolgenden fünf 
Stufen können weitere Leistungen für die Bauherrenunterstützung / Blauprüfung für jeweils ein 
Jahr abgerufen werden. Der Abruf weiterer Leistungen hängt auch davon ab, ob das Projekt 
umgesetzt und über eine Zuwendung finanziert wird.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Steinstraße 20  
Localidad: Hamburg
Código postal: 20095
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 6 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 5
Más información sobre renovaciones: Mit diesem Vertrag sollen alle Leistungen bis Ende 2026 
beauftragt werden (Stufe 1). In den nachfolgenden fünf Stufen können weitere Leistungen für 
die Bauherrenunterstützung / Blauprüfung für jeweils ein Jahr abgerufen werden.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der Auftraggeber 
behält sich vor, den Auftrag / die Aufträge auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, 
ohne in Verhandlungen einzutreten.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
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5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: 01 Es muss eine Berufshaftpflichtversicherung zu 
marktüblichen Bedingungen mit einer Deckungssumme für Personenschäden von mindestens 
1 Mio. EUR und für sonstige Schäden mit einer Deckungssumme von mindestens1 Mio. EUR 
bestehen. Vorlage eines entsprechenden Nachweises.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: 02 Eintragung in das Berufsregister oder 
Handelsregister. Vorlage eines Auszugs aus dem Berufs- oder Handelsregister.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 03 Nachweis der technischen Leistungsfähigkeit des 
Bewerbers durch Vorlage einer Auflistung der in den letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen, 
die der Bewerber erbracht hat und vergleichbar mit der zu vergebenden Leistung sind. 
Leistungen, die vor 2016 abgeschlossen wurden, werden nicht gewertet.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 04 Zusätzlich zu der vorgenannten Auflistung der in den 
letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen hat der Bewerber zum Nachweis seiner technischen 
Leistungsfähigkeit hieraus 3 konkrete Referenzprojekte, die mit der zu vergebenden Leistung 
auch hinsichtlich der Größenordnung und Komplexität vergleichbar sind, detailliert mit 
Benennung der selbst ausgeführten Leistungen darzustellen. Jeweils mit Angabe des 
Auftraggebers mit Ansprechpartner und Kontaktdaten, des Gesamthonorars und des 
Eigenanteils.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: 05 Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit des Bewerbers, dass für die ausgeschriebene Leistung qualifiziertes 
Personal in ausreichender Anzahl zur Verfügung steht. Vorlage einer entsprechenden 
Eigenerklärung mit Angabe der Anzahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 
beschäftigten Personen, jeweils aufgeteilt nach Berufsgruppen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 06 Es dürfen grundsätzlich keine Ausschlussgründe 
gemäß §123 oder §124 GWB vorliegen. Vorlageeiner entsprechenden Eigenerklärung. 
Unternehmen werden ausgeschlossen, wenn mindestens ein Ausschlussgrund vorliegt und 
keine Selbstreinigung im Sinne des §125 GWB nachgewiesen wird. Bei Ausschlussgründen 
gemäß §124 GWB wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit berücksichtigt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 07 Der Bewerber darf kein russischer Staatsangehöriger 
und auch keine natürliche oder juristische Person gemäß beigefügter Eigenerklärung zur 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 08. April 2022 sein. Vorlage der beigefügten und 
vom Teilnehmer ausgefüllten und rechtsverbindlich signierten Eigenerklärung zur Verordnung 
(EU)2022/576 des Rates vom 08. April 2022.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
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Descripción del criterio de selección: 08 Der Bewerber muss im Auftragsfall qualifizierte und 
deutsch sprechende Mitarbeitende einsetzen (Schlüsselperson und Stellvertreter/in). Vorlage 
einer entsprechenden Eigenerklärung. HINWEIS FÜR DAS ANGEBOT: Für die eingesetzte 
Schlüsselperson und Stellvertreter/in ist jeweils mit dem Angebot ein abgeschlossenes 
Studium des Bauingenieurwesens oder vergleichbar (Dipl.-Ing., Dipl.-Ing (FH), M. Sc. oder M. 
Eng.) sowie eine mindestens fünfjährige einschlägige Berufserfahrung nachzuweisen. 
Weiterhin sind mit dem Angebot für die Bewertung der Erfahrung der vom Bieter für die 
Ausführung des Auftrags vorgesehenen Schlüsselperson geeignete Unterlagen, wie z. B. der 
Lebenslauf und entsprechende Referenzbescheinigungen vorzulegen. Auf die bei-gefügte 
Bewertungsmatrix wird verwiesen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualifikation und Erfahrung des/der für die Ausführung des Auftrags vorgesehenen 
Mitarbeitenden.
Descripción: Einschlägige Berufserfahrung der Schlüsselperson des Bieters sowie Nachweis 
der persönlichen spezifischen Erfahrungen dieser Schlüsselperson aus bis zu drei Projekten, 
die mit der zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind. Auf die beigefügte 
Bewertungsmatrix wird verwiesen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Honorarangebot Stufen 1 bis 6
Descripción: Gesamtsumme des Honorarangebotes für die Stufen 1 bis 6 gemäß beigefügtem 
Honorarblatt. Auf die beigefügte Bewertungsmatrix wird verwiesen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Angebote müssen entsprechend der beigefügten Bewertungsmatrix mindestens 
65 Punkte erreichen, um den Zuschlag erhalten zu können. Angebote mit einer Bewertung von 
weniger als 65 Punkten werden von der Zuschlagserteilung ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de umbral: Puntuación mínima
Criterio de adjudicación: número: 65

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 21/04/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
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Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 07/04/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nach Ermessen des Auftraggebers können unter Anwendung 
des § 51 Abs. 2,3 SektVO einige fehlende Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht 
werden.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Siehe beigefügte Vergabeunterlagen.
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Siehe beigefügten Vertrag zur Bauherrenunterstützung und Blauprüfung 
der Ausführungsunterlagen sowie beigefügte Zusätzliche Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer der Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Informationen über die Überprüfungsfristen: § 160 
GWB - Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. 2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass 
dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburger Hochbahn AG
Organización que recibe solicitudes de participación: Hamburger Hochbahn AG

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: U4 Grasbrook - Bauherrenunterstützung und Blauprüfung
Descripción: Das Los 2 umfasst die Bauherrenunterstützung und Blauprüfung aller 
Bauwerkspläne für den Ingenieurbau für die Bauwerke "Unterführung Norderelbe" und 
"Stahlviadukt Am Moldauhafen" einschließlich Stahlbau und Stahlverbundbau sowie 
Massivbau der Pfeiler und Gründungen und Bauteile des Stahlwasserbaus
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería
Clasificación adicional (cpv): 71356300 Servicios de apoyo técnico
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Leistungen werden in jährlichen Stufen beauftragt. Zunächst 
sollen alle Leistungen bis Ende 2026 beauftragt werden (Stufe 1) . In den nachfolgenden fünf 
Stufen können weitere Leistungen für die Bauherrenunterstützung / Blauprüfung für jeweils ein 
Jahr abgerufen werden. Der Abruf weiterer Leistungen hängt auch davon ab, ob das Projekt 
umgesetzt und über eine Zuwendung finanziert wird.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Steinstraße 20  
Localidad: Hamburg
Código postal: 20095
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 6 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 5
Más información sobre renovaciones: Mit diesem Vertrag sollen alle Leistungen bis Ende 2026 
beauftragt werden (Stufe 1). In den nachfolgenden fünf Stufen können weitere Leistungen für 
die Bauherrenunterstützung / Blauprüfung für jeweils ein Jahr abgerufen werden.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der Auftraggeber 
behält sich vor, den Auftrag / die Aufträge auf der Grundlage der Erstangebote zu vergeben, 
ohne in Verhandlungen einzutreten.

5.1.7.  Contratación estratégica
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Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: 01 Es muss eine Berufshaftpflichtversicherung zu 
marktüblichen Bedingungen mit einer Deckungssumme für Personenschäden von mindestens 
1 Mio. EUR und für sonstige Schäden mit einer Deckungssumme von mindestens1 Mio. EUR 
bestehen. Vorlage eines entsprechenden Nachweises.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: 02 Eintragung in das Berufsregister oder 
Handelsregister. Vorlage eines Auszugs aus dem Berufs- oder Handelsregister.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 03 Nachweis der technischen Leistungsfähigkeit des 
Bewerbers durch Vorlage einer Auflistung der in den letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen, 
die der Bewerber erbracht hat und vergleichbar mit der zu vergebenden Leistung sind. 
Leistungen, die vor 2016 abgeschlossen wurden, werden nicht gewertet.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: 04 Zusätzlich zu der vorgenannten Auflistung der in den 
letzten 10 Jahren erbrachten Leistungen hat der Bewerber zum Nachweis seiner technischen 
Leistungsfähigkeit hieraus 3 konkrete Referenzprojekte, die mit der zu vergebenden Leistung 
auch hinsichtlich der Größenordnung und Komplexität vergleichbar sind, detailliert mit 
Benennung der selbst ausgeführten Leistungen darzustellen. Jeweils mit Angabe des 
Auftraggebers mit Ansprechpartner und Kontaktdaten, des Gesamthonorars und des 
Eigenanteils.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: 05 Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit des Bewerbers, dass für die ausgeschriebene Leistung qualifiziertes 
Personal in ausreichender Anzahl zur Verfügung steht. Vorlage einer entsprechenden 
Eigenerklärung mit Angabe der Anzahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 
beschäftigten Personen, jeweils aufgeteilt nach Berufsgruppen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 06 Es dürfen grundsätzlich keine Ausschlussgründe 
gemäß §123 oder §124 GWB vorliegen. Vorlageeiner entsprechenden Eigenerklärung. 
Unternehmen werden ausgeschlossen, wenn mindestens ein Ausschlussgrund vorliegt und 
keine Selbstreinigung im Sinne des §125 GWB nachgewiesen wird. Bei Ausschlussgründen 
gemäß §124 GWB wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit berücksichtigt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 07 Der Bewerber darf kein russischer Staatsangehöriger 
und auch keine natürliche oder juristische Person gemäß beigefügter Eigenerklärung zur 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 08. April 2022 sein. Vorlage der beigefügten und 
vom Teilnehmer ausgefüllten und rechtsverbindlich signierten Eigenerklärung zur Verordnung 
(EU)2022/576 des Rates vom 08. April 2022.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: 08 Der Bewerber muss im Auftragsfall qualifizierte und 
deutsch sprechende Mitarbeitende einsetzen (Schlüsselperson und Stellvertreter/in). Vorlage 
einer entsprechenden Eigenerklärung. HINWEIS FÜR DAS ANGEBOT: Für die eingesetzte 
Schlüsselperson und Stellvertreter/in ist jeweils mit dem Angebot ein abgeschlossenes 
Studium des Bauingenieurwesens oder vergleichbar (Dipl.-Ing., Dipl.-Ing (FH), M. Sc. oder M. 
Eng.) sowie eine mindestens fünfjährige einschlägige Berufserfahrung nachzuweisen. 
Weiterhin sind mit dem Angebot für die Bewertung der Erfahrung der vom Bieter für die 
Ausführung des Auftrags vorgesehenen Schlüsselperson geeignete Unterlagen, wie z. B. der 
Lebenslauf und entsprechende Referenzbescheinigungen vorzulegen. Auf die bei-gefügte 
Bewertungsmatrix wird verwiesen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualifikation und Erfahrung des/der für die Ausführung des Auftrags vorgesehenen 
Mitarbeitenden.
Descripción: Einschlägige Berufserfahrung der Schlüsselperson des Bieters sowie Nachweis 
der persönlichen spezifischen Erfahrungen dieser Schlüsselperson aus bis zu drei Projekten, 
die mit der zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind. Auf die beigefügte 
Bewertungsmatrix wird verwiesen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Honorarangebot Stufen 1 bis 6
Descripción: Gesamtsumme des Honorarangebotes für die Stufen 1 bis 6 gemäß beigefügtem 
Honorarblatt. Auf die beigefügte Bewertungsmatrix wird verwiesen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Angebote müssen entsprechend der beigefügten Bewertungsmatrix mindestens 
65 Punkte erreichen, um den Zuschlag erhalten zu können. Angebote mit einer Bewertung von 
weniger als 65 Punkten werden von der Zuschlagserteilung ausgeschlossen.
Categoría del criterio de adjudicación de umbral: Puntuación mínima
Criterio de adjudicación: número: 65

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 21/04/2026
Condiciones de presentación: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
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Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 07/04/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nach Ermessen des Auftraggebers können unter Anwendung 
des § 51 Abs. 2,3 SektVO einige fehlende Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht 
werden.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Siehe beigefügte Vergabeunterlagen.
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Siehe beigefügten Vertrag zur Bauherrenunterstützung und Blauprüfung 
der Ausführungsunterlagen sowie beigefügte Zusätzliche Vertragsbedingungen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer der Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen
Información sobre los plazos de revisión: Informationen über die Überprüfungsfristen: § 160 
GWB - Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. 2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen 
Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass 
dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MEWH
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hamburger Hochbahn AG
Organización que recibe solicitudes de participación: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Hamburger Hochbahn AG
Número de registro: DE811239681
Dirección postal: Steinstraße 20
Localidad: Hamburg
Código postal: 20095
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: Bereich Einkauf
Correo electrónico: uwe.kirsten@hochbahn.de
Teléfono: +49 403288-4152
Dirección de internet: http://hochbahn.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Número de registro: 02000000-KBSW000001-97
Dirección postal: Neuenfelder Straße 19
Localidad: Hamburg
Código postal: 21109
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Teléfono: +49 4042840-3230
Fax: +49 4042794-0997
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

mailto:uwe.kirsten@hochbahn.de
http://hochbahn.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


159654-2026 Page 12/12

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b1b6deac-0e29-43c5-b430-81e9eef88c66  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 05/03/2026 13:21:52 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 159654-2026
Número de la edición del DO S: 46/2026
Fecha de publicación: 06/03/2026
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